
Introducción bíblica

Hacia el conocimiento de las sagradas escrituras
CLASE 1

Gabriel Ferreira S.
magister en teología



Objetivos
• Objetivos
• Que el alumno sea capaz de entender y reconocer 
1. el origen de las escrituras
2. Tipos y familias en las escrituras
3. El valor de las escrituras
• Programa 
• Clases expositivas
• Evaluación y calificación
1. Trabajos individuales 
2. Asistencia
3. Participación en clases
4. Prueba final
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programaTEMATICAS

• La redacción de la biblia
• Categorías literarias de la biblia hebrea
• Canon
• El texto de la biblia hebrea
• El texto del nuevo testamento
• Las traducciones
• El pentateuco
• Traducciones castellanas de la biblia
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programa
Índice general de materias

• Problemáticas en el AT
• Problemáticas en el NT
• Autores de la biblia
• Inspiración
• Revelación
• Inerrancia
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contenidos
1. Significado de Los libros 
2. Etimología
3. Historia
4. Estructura
5. Cánones bíblicos
6. La Biblia cristiana (Antiguo Testamento y  Nuevo Testamento )
7. Otros libros referenciados en la Biblia
8. Conservación e integridad de la Biblia
9. Arqueología bíblica
10. La Biblia y los distintos idiomas
11. Biblia hebrea
12. Biblia griega
13. Biblia latina
14. Traducciones de la Biblia al español
15. Datos relevantes
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1 significado de los libros
• La biblia es un libro especial 

y distinto
• Su singularidad esta 

definida por los siguientes 
aspectos

• 1 su origen
• 2 su unidad
• 3 su actualidad
• 4 su difusión
• 5 su supervivencia
• 6 su carácter literario
• 7 su carácter moral
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1 su origen
2 su unidad
3 su actualidad
4 su difusión
5 su supervivencia
6 su carácter 
literario
7 su carácter moral
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2 etimología
• La Biblia (del griego τα βιβλία, ta 

biblía, ‘los libros’) es el conjunto 
de libros canónicos del judaísmo y 
el cristianismo. 

• La canonicidad de cada libro varía 
dependiendo de la tradición 
adoptada. 

• Según las religiones judía y cristiana, 
«transmite la palabra de Dios». 
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2 etimología
• La palabra Biblia se origina, a través 

del latín, 
• en la expresión griega τὰ βιβλία τὰ

ἅγια (ta biblía ta hágia; ‘los libros 
sagrados’), acuñada por vez 
primera en el Primer libro de los 
macabeos 12:9, 

• siendo βιβλία plural 
de βιβλίον (biblíon, ‘papiro’ o ‘rollo’ 
y, por extensión, ‘libro’).
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2 etimología

• Se cree que este nombre nació como 
diminutivo del nombre de la ciudad 
de Biblos (Βύβλος, Byblos), importante 
mercado de papiros de la antigüedad. 

• No obstante, dado que «Biblos» solo con 
dificultad podría ser un préstamo del nombre 
original de dicha ciudad en fenicio, «Gubla», 
existe la posibilidad de que fuera la ciudad la 
que recibiera su nombre griego a partir del 
término que designaba a la planta de papiro, y 
no al revés.
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2 etimología
• Dicha expresión fue empleada por los hebreos 

helenizados (aquellos que habitaban en ciudades 
de habla griega) mucho tiempo antes del 
nacimiento de Jesús de Nazaret para referirse 
al Tanaj o Antiguo Testamento. 

• Muchos años después empezó a ser utilizada por 
los cristianos para referirse al conjunto de libros 
que forman el Antiguo Testamento así como 
los Evangelios y las cartas apostólicas, es decir, 
el Nuevo Testamento. Para ese entonces ya era 
común utilizar únicamente el primer sintagma,

• τὰ βιβλία, a manera de título.
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2 etimología
• Ya como un título, se empezó a 

utilizar en latín biblia sacra (‘los libros 
sagrados’), sin artículo dado que éste 
no existía en latín. 

• Sin embargo, al ser Biblia un cultismo 
en latín, acabó pasando de 
considerarse un neutro plural a un 
femenino singular («la sagrada 
Biblia»), entendiendo ya Biblia como 
el nombre propio de todo el 
conjunto. 

• A través del latín se derivó a la gran 
mayoría de las lenguas modernas.
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